
Prohläseni jednatele Erklärung des

Geschäftsführers

Hubert Greiner, narozeny dne 16. srpna 1970, 

bytem 9062 Moosburg, Kastanienweg 2, 

Rakouskä republika;

jako jednatel spolednosti

ASSMONT IMMO s.r.o., ICO: 08128553, sidlo: 

Jaroslava Jezka 925/20, 790 01 Jesenfk, 

zapsanä v obchodnim rejstriku, ktery vede 

Krajsky soud v Ostrava, C 78427 („Zanikajici 

spolecnost'’),

Hubert Greiner, JIHGFEDCBAgeboren am  16. August 1970, 

w ohnhaft in 9062  M oosburg, Kastan ienw eg  2, 

R epublik  Ö sterre ich;

als G eschäftsführer der G esellschaft

ASSMONT IMMO s.r.o., ID -N r.: 08128553, Sitz: 

Jaroslava Jezka 925/20, 790  01 Jesenlk, 

eingetragen  im  H andelsreg ister, geführt vom  

Kreisgericht in O strava, C  78427  

(„Übertragende Gesellschaft ”)

v souvislosti s preshranicnl füzl Zanikajici 

spolednosti sloucenim s jedinym spolednikem 

Zanikajici spolecnosti, spolecnosti ASSMONT 

Holding GmbH, se sidlem Ossiacher 

Bundesstraße 3, 9556 Liebenfels, Rakouskä 

republika, zapsanä v obchodnim rejstfiku 

vedenem pfisluSnym soudem v Klagenfurtu, 

identifikacni cislo zäpisu FN 261878s 

(„Nästupnickä spolecnost”) („Pfemena“), 

timto die § 59I plsm. b) zäkona c. 125/2008 Sb., 

o pfemänäch obchodnich spolecnosti a druzstev

(„zäkon o premenäch “)

prohlasuje, ze

im  Zusam m enhang  m it der 

grenzüberschre itenden Verschm elzung  der 

Ü bertragenden G esellschaft durch  Aufnahm e  

durch  den  Alle ingesellschafter der 

Ü bertragenden G esellschaft, der ASSMONT 

Holding GmbH, m it Sitz  in O ssiacher 

Bundesstraße 3, 9556  Liebenfe ls, R epublik 

Ö sterre ich, eingetragen im  H andelsreg ister  des 

zuständigen G erichts  in Klagenfurt, 

Eintragungsnum m er FN  261878s 

(„Übernehmende Gesellschaft") 
(„Umwandlung“),

erklärt hierm it gem äß  §  591 Buchst, b) des 

G esetzes  N r. 125/2008 Sig., über die 

U m w andlung von  H andelsgesellschaften und  

G enossenschaften („  Umwandlungsgesetz “), 

dass

i. Zanikajici spolecnost nenf dluznikem, 

ohlednä ktereho by problhalo insolvendni 

fizeni, ani neni v likvidaci;

ii. k dnesnimu dni neuplatnil zädny veritel 

Zanikajici spoleönosti prävo na poskytnuti 

dostatecneho zajiätäni ohledne svych 

pohledävek die § 35 zäkona o pfemenäch, a 

ani nezahäjil zädne soudni fizeni, jehoz 

ptedmetem by bylo urdeni povinnosti 

poskytnout vefiteli dostatecne zajisteni jeho 

pohledävek v souvislosti s Pfemänou, a 

Pfemenou nedochäzi ke zhorseni dobytnosti 

pohledävek vefitelü Zanikajici spolednosti; 

ani nejsou däny podminky pro zahäjeni

/. die Ü bertragende  G esellschaft kein  

Schuldner is t, gegen  den  ein  

Inso lvenzverfahren  anhängig  is t, und  

sich  auch  nicht in Liqu idation befindet;

ii. bis  zum  heutigen Tag  hat kein G läubiger 

der Ü bertragenden G esellschaft das 

R echt auf Leistung  einer ausre ichenden 

Sicherheit für seine Forderungen gem äß  

§ 35  des U m wandlungsgesetzes geltend  

gem acht, noch  hat er ein  

G erichtsverfahren  eingele ite t, dessen  

G egenstand  die Festste llung  der Pflicht 

w äre, dem  G läubiger eine ausreichende  

Sicherheit für seine Forderungen  im  

Zusam m enhang  m it der U m w andlung zu  



insolvendniho fizeni ani si neni vödom, ze by 

byl podän nävrh na zahäjeni insolvencniho 

fizeni;

iii. si neni vedom skutednosti, pro ktere by 

Nästupnickä spolecnost nemela byt po nabyti 

ücinnosti Pfemäny schopna dostät svym 

dluhüm nebo dluhüm, kterä na ni podle 

projektu Pfemeny pfesly, v dobe jejich 

splatnosti;

iv. k dneänimu dni neexistuje situace, ze by 

celkovä zträta Zanikajici spolecnosti na 

zäklade üdetni zäverky dosähla takove vyse, 

ze pfi jejim uhrazeni z disponibilnich zdrojü 

Zanikajici spolednosti by neuhrazenä zträta 

dosähla poloviny zäkladniho kapitälu;

v. s ohledem na vsechny okolnosti vyplyvajici z 

ücetnictvi Zanikajici spolednosti a 

Nästupnicke spolecnosti si neni vädom 

skutednosti, ze by Nästupnickä spolecnost 

vykäzala v düsledku Pfemeny zträtu, tj. bude 

splnän pozadavek § 5a odst. 1 zäkona o 

pfemänäch, ze celkovä zträta Nästupnicke 

spolednosti nedosähne näsledkem Pfemeny 

takove vyse, ze by pfi jejim uhrazeni z 

disponibilnich zdrojü neuhrazenä zträta 

dosähla nejmene poloviny jejiho zäkladniho 

kapitälu.

Toto prohläseni je vypracoväno v ceskem jazyce 

s pfekladem do jazyka nemeckeho. V pfipade 

jakychkoli rozporü mezi obema jazykovymi 

verzemi je rozhodujici deskä verze.JIHGFEDCBA

le isten, und  durch  die U m wandlung  

kom m t es  zu  keiner Verschlechterung  

der Einbring lichke it der Forderungen der 

G läubiger der Ü bertragenden  

G esellschaft; es  liegen  auch  keine  

Voraussetzungen für die Ein le itung  eines  

Inso lvenzverfahrens vor, und  ihm  is t 

auch  nicht bekannt, dass  ein  

Inso lvenzantrag gestellt w orden w äre;

iii. ihm  keine Tatsachen  bekannt sind, 

aufgrund  derer die Ü bernehm ende  

G esellschaft nach  dem  W irksam w erden  

der U m w andlung  nicht in der Lage  sein  

sollte , ih re Verb ind lichke iten oder die  

gem äß  dem  Verschm elzungsplan  auf sie 

übergegangenen Verb ind lichke iten  bei 

Fälligke it zu  erfüllen;

iv . zum  heutigen Tag  keine Situation  

besteht, in  der der G esam tverlust der 

Ü bertragenden G esellschaft auf 

G rundlage des  Jahresabschlusses eine  

solche H öhe  erre icht hätte , dass  bei 

seiner D eckung  aus den verfügbaren  

M itte ln  der Ü bertragenden G esellschaft 

der nicht gedeckte Verlust die H älfte des 

Stam m kapita ls  erre ichen  w ürde;

v. unter Berücksichtigung  aller U m stände, 

die sich  aus  der Buchführung der 

Ü bertragenden G esellschaft und  der 

Ü bernehm enden G esellschaft ergeben, 

is t ihm  nicht bekannt, dass  die 

Ü bernehm ende G esellschaft in fo lge  der 

U m w andlung einen Verlust ausw eisen  

w ürde, d.h. die  Anforderung des  § 5a 

Abs. 1 des U m wandlungsgesetzes w ird 

erfü llt, w onach der G esam tverlust der 

Ü bernehm enden G esellschaft in fo lge der 

U m w andlung  keine  solche H öhe  

erre ichen w ird, dass  bei seiner D eckung  

aus  den verfügbaren  M itte ln  der nicht 

gedeckte Verlust m indestens die H älfte 

ih res Stam m kapitals  erre ichen  w ürde.

D iese Erklärung  w urde in tschechischer  Sprache  

m it einer Ü bersetzung  ins D eutsche erste llt. Im  

Falle von W idersprüchen zw ischen  den beiden  

Sprachfassungen  is t die  tschechische Version 

m aßgeblich.
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